
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 59

370D0325
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης ' Ιουνίου 1970

περί του σχεδίου τοΰ ύποδείγματος των πρακτικών, βάσει τοϋ όποιου τά Κράτη μέλη θά
άποστέλλουν στήν Επιτροπή τίς άναγκαΐες πληροφορίες γιά τή σύνταξη της γενικής εκθέ
σεως, τήν όποία ή Επιτροπή όφείλει νά ύποβάλλει έτησίως στό Συμβούλιο σχετικά μέ τήν
εφαρμογή άπό τά Κράτη μέλη, του κανονισμού τοϋ Συμβουλίου «περί εναρμονίσεως ορισμέ

νων διατάξεων κοινωνικού περιεχομένου στόν τομέα των οδικών μεταφορών
(άρθρο 17 παράγραφοι 1 καί 2 τοΰ κανονισμού άριθ. 543/69/ΕΟΚ)»

(70/325/ΕΟΚ)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 75 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 543/69 τοϋ Συμβουλίου της
25ης Μαρτίου 1969 περί έναρμονίσεως ορισμένων δια
τάξεων κοινωνικού περιεχομένου στόν τομέα των οδι
κών μεταφορώνί1), καί ιδίως τό άρθρο 17,

τίς γνώμες πού διατυπώθηκαν άπό τά Κράτη μέλη κατά
τή διάρκεια της διαβουλεύσεως πού εγινε στίς Βρυξέλ
λες στίς 6 Νοεμβρίου 1969 άπό τήν Επιτροπή , σύμ
φωνα μέ τό άρθρο 17 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 543/69 ,

Τά Κράτη μέλη αποστέλλουν στήν Επιτροπή τίς πλη
ροφορίες πού άναφέρονται στό άρθρο 17 παράγραφος 2
τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 543/69 τοΰ Συμβουλίου
της 25ης Μαρτίου 1969 περί έναρμονίσεως ορισμένων
διατάξεων κοινωνικού περιεχομένου στόν τομέα τών
οδικών μεταφορών, βάσει ύποδείγματος πρακτικών πού
πρέπει νά συμφωνεί μέ τό ύπόδειγμα τοΰ παραρτήματος
της παρούσης άποφάσεως - τό παράρτημα άποτελει
άναπόσπαστο μέρος της άποφάσεως αύτής .

Αρθρο 2

Εκτιμώντας : H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 18 Ιουνίου 1970 .
ότι , βάσει τοΰ άρθρου 17 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
543/69 , ή 'Επιτροπή πρέπει νά ύποβάλλει έτησίως στό
Συμβούλιο γενική εκθεση περί της εφαρμογής τοΰ έν
λόγω κανονισμοΰ άπό τά Κράτη μέλη· ότι , γιά νά δυ
νηθεί ή 'Επιτροπή νά συντάξει τήν εκθεση αύτή τά
Κράτη μέλη πρέπει νά άποστέλλουν έτησίως στήν
'Επιτροπή τίς άναγκαΐες πληροφορίες βάσει ύποδείγ
ματος πρακτικών, τοΰ οποίου τό σχέδιο θά συντάξει ή
'Επιτροπή , άφοΰ συμβουλευθεί τά Κράτη μέλη ,

Για τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Jean REY

( ) ΕΕ άριθ . N 77 της 29.3.1969, σ . 49 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Υπόδειγμα τών πρακτικών, βάσει τβΟ όποίου τά Κράτη μέλη θά άποστέλλουν στήν Επιτροπή τις
άναγκαΐες πληροφορίες γιά τή σύνταξη τής γενικής έκθέσεως, τήν όποία ή Επιτροπή όφείλει νά
υποβάλλει έτησίως στό Συμβούλιο σχετικά μέ τήν έφαρμογή, άπό τά Κράτη μέλη τοδ κανονισμού τοΰ
Συμβουλίου περί έναρμονίσεως όρισμένων διατάξεων κοινωνικού περιεχομένου στόν τομέα τών όδικών

μεταφορών (άρθρο 17 τοδ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 543/69)

I. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

1 . Πώς οργανώνεται , στόν διοικητικό τομέα, ό έλεγχος γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων του κανονι
σμού :

α) καθ' όδόν·
β) στήν έδρα τής έπιχειρήσεως;

2 . Ποιός είναι ό άριθμός καί ποιές είναι οί έξουσίες τών υπαλλήλων πού είναι έπιφορτισμένοι μέ τόν
έλεγχο :

α) καθ' όδόν

β) στήν έδρα τής έπιχειρήσεως;

3 . Ποιές είναι οί μέθοδοι έπιθεωρήσεως, όσον άφορά τόν τόπο καί τήν συχνότητα τοΰ έλέγχου :

α) καθ' όδόν

6) στήν έδρα τής έπιχειρήσεως;

Παρατηρήσεις:

"Αν κατά τό άρχικό στάδιο, όρισμένα Κράτη μέλη δέν είναι δυνατό νά παρέχουν ποσοτικά στοι
χεία, τότε αυτά τά Κράτη μέλη , κατά τή διάρκεια τής μεταβατικής περιόδου, παρέχουν τίς πληρο
φορίες πού είναι διαθέσιμες έπί του παρόντος έστω καί 6ν τά στοιχεία έχουν κυρίως περιγραφικό
χαρακτήρα* σέ τέτοιες περιπτώσεις , τά Κράτη μέλη θά λάβουν τά μέτρα πού έπιτρέπουν τήν
παροχή πληρεστέρων στοιχείων τό συντομώτερο δυνατό .

II . ΠΑΡΑΒΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

1 . Ποιός είναι , χωριστά γιά τίς έμπορευματικές μεταφορές, γιά τίς τακτικές έπιθατικές μεταφορές καί
γιά τίς έκτακτες έπιβατικές μεταφορές , ό άριθμός τών διαπιστωθεισών παραβάσεων κάθε μιάς άπό
τίς κατωτέρω άναφερόμενες διατάξεις του κανονισμού ί 1);

Παρατηρήσεις :

Κατα το μέτρο πού τούς είναι δυνατό , τά Κράτη μέλη καταγράφουν χωριστά, κατά τή διάρκεια μιας
μεταβατικής περιόδου, τίς παραβάσεις πού διαπράχθηκαν στό έδαφος τους άφ' ένός μέν άπό τούς
υπηκόους τους, άφ' έτέρου δέ άπό άλλοδαπούς .

Λαμβάνουν μέτρα πού θά τούς έπιτρέψουν μεταγενέστερα νά διακρίνουν μεταξύ τών κατηγοριών
τών άλλοδαπών, τίς χώρες καταγωγής τών άλλοδαπών αύτών .

2 . Ποιά είναι ή σπουδαιότητα τών παραβάσεων πού διαπράχθηκαν άντίστοιχα άπό τούς ήμεδαπούς
καί τούς άλλοδαπούς, δσον άφορα κάθε μία άπό τίς κατωτέρω άναφερόμενες διατάξεις του κανονι
σμού ;

Παρατηρήσεις :

Τα Κράτη μέλη λαμβάνουν τά κατάλληλα μέτρα πού θά τούς έπιτρέψουν μεταγενέστερα νά διακρί
νουν τίς παραβάσεις πού διαπράχθηκαν άπό άλλοδαπούς άνάλογα μέ τήν χώρα καταγωγής .

3 . Ποιές είναι οί κυρώσεις πού έφαρμόσθηκαν σέ κάθε μία άπό τίς περιπτώσεις αύτές ;

Παρατηρήσεις :

Σέ περίπτωση πού δέν δύνανται , σέ ένα άρχικό στάδιο , νά παράσχουν λεπτομερή στοιχεία , τά
Κράτη μέλη δίδουν μία συνολική εικόνα τών κυρώσεων πού έφαρμόσθηκαν, ίδίως δσον άφορα τό
έπίπεδο τών κυρώσεων αύτών . Θά μελετήσουν τήν δυνατότητα μεταγενέστερης συγκεντρώσεως πιό
λεπτομερών πληροφοριών, προκειμένου νά παράσχουν στήν 'Επιτροπή πληρέστερη συνολική
είκόνα.

(') ΟΙ παραβάσεις τών αύστηροτέρων διατάξεων κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 13 παράγραφος 1 τοΟ κανονισμού άναφέρονται μόνον
έφ' όσον άποτελοϋν παραβάσεις τών διατάξεων του κανονισμού .
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Κατάλογος παραβάσεων

o) Περιορισμός της αποστάσεως (450 χλμ) γιά ορισμένες κατηγορίες οχημάτων, όταν δεν υπάρχουν δύο
οδηγοί επί του οχήματος άπό την έναρξη του ταξιδιού (άρθρο 6).

β) Διάρκεια συνεχοδς οδηγήσεως [άρθρα 7 παράγραφος 1 καί 9α)]:
— οχήματα πού άναφέρονται στό άρθρο 6: 4 ώρες-
— άλλα όχήματα: 4 καί 30 ' ώρες .

γ) Διακοπές οδηγήσεως (άρθρο 8).

δ) 'Ημερήσια περίοδος οδηγήσεως [άρθρο 7 παράγραφοι 2 καί 3 καί άρθρο 9 β) καί γ)]:
— όχήματα άναφερόμενα στό άρθρο 6: 8 ώρες·
— &λλα όχήματα : 9 ώρες· 10 ώρες 2 φορές τήν έβδομάδα.

ε) Εβδομαδιαία περίοδος οδηγήσεως [άρθρο 7 παράγραφος 4 καί άρθρο 9 δ)]:
— όχήματα άναφερόμενα στό άρθρο 6: 48 ώρες·
— άλλα όχήματα : 50 ώρες .

στ) 'Ημερησία ανάπαυση (άρθρο 11 ):

1 . Εμπορευματικές μεταφορες :

— 11 ώρες γιά τίς εικοσιτέσσερις προηγούμενες ώρες μέ έξαίρεση 2x9 ώρες έθδομαδιαίως
στόν τόπο σταθμεύσεως ή 2x8 ώρες έκτός του τόπου σταθμεύσεως .

2 . Επιβατικές μεταφορες :
— 10 ώρες γιά τίς είκοσιτέσσερις προηγούμενες ώρες, ή
— 11 ώρες γιά τίς είκοσιτέσσερις προηγούμενες ώρες μέ έξαίρεση 2x9 ώρες καί 2x10 ώρες
έθδομαδιαίως (προϋπόθεση : συνεχής άνάπαυση 4 ώρών ή 2x2 ωρών ήμερησίως).

ζ) 'Εβδομαδιαία άνάπαυση (άρθρο 12):
Κάθε περίοδος 7 συνεχών ήμερων οφείλει νά περιλαμβάνει περίοδο άναπαύσεως 24 ώρών ή όποία
θά προηγείται ή θά έπεται άμέσως μιας ήμερησίας άναπαύσεως .

η) Βιβλιάριο ελέγχου (άρθρο 14 καί παραρτήματα):

1 . Μέτρο κατά τό όποιο οί έλεγχόμενοι όδηγοί φαίνονται νά είναι κάτοχοι τοϋ βιβλιαρίου .
2 . Τήρηση τοϋ βιβλιαρίου σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμοΰ .

θ) Έλεγχος των τακτικών γραμμών (άρθρο 15):

1 . ' Υποχρέωση γιά τόν έκτελοΰντα (τακτική γραμμή) νά καταρτίζει :
— πίνακα δρομολογίων
— πρόγραμμα υπηρεσίας .

2 . ' Υποχρέωση γιά κάθε μέλος τοϋ πληρώματος νά εϊναι κάτοχος :

— άντίγράφου τοϋ πίνακος δρομολογίων-
— άποσπάσματος τοϋ προγράμματος ύπηρεσίας .

III . ΠΟΛΥΜΕΡΗΣ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΚΑΙ ΓΝΩΣΤΟ
ΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΑΡΑΒΑΣΕΩΝ (άρθρο 18 παράγραφοι 2 καί 3)

1 . 'Αμοιβαία συνδρομή (άρθρο 18 παράγραφος 2):
— σέ ποιόν τομέα καί σύμφωνα μέ ποιούς τρόπους τό Κράτος μέλος παρέσχε συνδρομή στά άλλα
Κράτη μέλη ;

— σέ ποιόν τομέα καί σύμφωνα μέ ποιούς τρόπους τό Κράτος μέλος έλαβε τήν συνδρομή των
άλλων Κρατών μελών;

2 . Γνωστοποίηση των παραβάσεων (άρθρο 18 παράγραφος 3):

— γνωστοποιήσεις στίς όποιες προέβη τό Κράτος μέλος·
— γνωστοποιήσεις οί όποιες περιήλθαν στό Κράτος μέλος .
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3 . Γνωστοποίηση τών κυρώσεων (άρθρο 18 παράγραφος 3):

— γνωστοποιήσεις στίς όποιες προέβη τό Κράτος μέλος·
— γνωστοποιήσεις οί όποιες περιήλθαν στό Κράτος μέλος .

IV . ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ

1 . Συνολική εκτίμηση της εφαρμογής τών διαταςεων τοΰ κανονισμού .

2 . α) Ή χρησιμοποίηση του άτομικοΰ βιβλιαρίου έλέγχου δημιούργησε δυσκολίες στόν έλεγχο των
διεθνών μεταφορών μεταξύ Κρατών μελών;
Ποιές είναι οί δυσκολίες αύτές;

β) Ποιές λύσεις δύνανται νά δοθούν;

3 . Πρόταση προσαρμογής του σχεδίου τοΰ ύποδείγματος τών πρακτικών γιά τήν έφαρμογή του :

— στίς εθνικές μεταφορές (άπό 1 'Οκτωβρίου 1970)·
— στίς διεθνείς μεταφορές πρός ή άπό τρίτες χώρες (άπό 1 'Οκτωβρίου 1970).

4 . Προτάσεις ένδεχομένων μέτρων γιά τήν βελτίωση ή τήν διευκόλυνση τής έφαρμογής τοΰ κα
νονισμού .


